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Táviratok.

Az iparművészeti palota fel­
avatása.

Budapest, okt. 25. (A „Szabadság“ ered. 
táv.) Az ezredév! ünnepélyek sorozata a mai na­
pon véget ért. Az utolsó ünnep az uj iparművészeti 
múzeum és iskola palotájának felavatása volt, 
a mely ma.ment végbe ő felsége a király ét az 
ország méltóságainak jelenlétében. Az üllői utón 
a kinészi-utezában, melynek sarkán hatalmas 
három emelet, magas palota áll. korán reggel l 
gyülekezni kezdett a közönség. Kilencz órakor a | 
IX. kerületi kapitány kivonult a rendőrökkel és i 
kordont vont a palota körül. Tíz órától fogva j 
sorban érkeztek az ünnepély rendezői. — j 

A megjelentek között voltak: Bánffy Dezső 
báró miniszterelnök, W1 a s s i t s Gyula, D a- 
n i o 1 Ernő, 1* e r c z e 1 Dezső, Darányi Ignácz 
miniszterek, Zs i 1 i n s z k y Mihály, Vörös László 
és Redő Albert államtitkárok, Császka György, 
kalocsai érsek, Apponyi Lajos gróf ('óudvarmester, 
Széchenyi Gyula gróf főlovász mester, Lukács 
Béla, Berzeviczy Albert, Szalay Imre, Rátli Ká- 
r ily főpolgármester, Ambrozovits Béla, Schalerer 
Gyula, Förster Gyula és Kvassay Jenő minisz­
teritanácsosok. Sok festő, az ipar művészeti iskola 
szónokai. A katonaság részéről Lobkovitz herczeg 
hadtest parancsnok. Foriuyák lovassági tábornok 
stb. A nagy csarnok emeleti ülőhelyeit előkelő 
közönség foglalta el. Köztük láttuk • W1 assies 
Gyuláuét, Dániel Kruőuét, Kazinczy Alb rtnét, 
Rudnay Bélánét.

Néhány perczczel 11 óra előtt két udvari 
fogat robogott elő. Az egyikből ö felsége a király 
lépett ki Paar Ede gróf főhadsegéddel, a má­
sikból K o b u r g Fiilüp berczeg szárnysegédével. 
Lelkes éljenzés fogadta a királyt, a ki a meghí­
vott, vendégek sorfala között a nagy csarnokba 
ment, a melynek közepén ízléses emelvény állott. 
A király az emelvényre lépett és ekkor i Kiállt 
W lassíts Gyula közoktatásügyi miniszter 
hosszabb beszédben üdvözölte a királyt, ki aztán 
arczes hangon a következőkép válaszolt :

Áthatva a művészeti iparnak, művelődési és 
közgazdasági fontosságától, megelégedéssel lát­
tam e díszes épület emelkedését és örömmel 
jöttem annak felavatásához.

Nem kétlem, hogy mindazok, a kik az itt 
kitűzött czélok. eléréséhez közreműködni hivat- 
vák, teljes buzgósággal s odaadással fogják 
teljesíteni feladatukat, a magyar iparművészet 
minél nagyobb fejlesztésére s a finomabb mn- 
izlés terjesztése által az általános műveltség 
előmozdítására, mely törekvés valóban minden­
kor örömömre szolgaiam1.

A király szavait kővető lelkes éljenzés után 
Wlassies miniszter engedőimet kért ő Felségétől, 
hogy Zsilinszky államtitkár felolvashassa a palota 
zárókövébe szánt okmányt. Miután a király ezt 
megengedte, Zsilinszky államtitkár felolvasta az 
okmányt, a melyet aztán a király aláirt, aláír­
ván a sorok alá, szép vonásokkal: „!■ Ferencz 
József.“

Erre a király az előcsarnokba ment, melynek 
falazatában elhelyezték a zárkövet és ennek üre­
gébe tették a díszes bronztokba zárt okmányt. 
A záró lap elvelyezése után a király ezüst kőmű­
ves kanállal czementvakolatot, t tt a zárókőre) 
Hisjd pedig három kalapácsütést egy ezüst kala­
pácscsal. A király után Kóburg Fülöp herczeg 
és a többi előkelőség megtette a szokásos bírom 
kalapácsütést. A király e szertartás után vissza­
ment a nagy csarnokba, ahol bemutatták neki a 
palota építőit. A király ezután végignézte a 
palotát. Délre járt az idő, amidőn ő felsége b. fe­
jezte körútját, a látottak felett megelégeeését ki­
fejezve távozott. A küunálló közönség lelkes éljen 
zéssel fogadta a hazatérő királyt.

Választási mozgalmak.
Budapest, okt. 25. (A ,.H. É.“ eredeti tá­

virata). Budafokról távirják, hogy Földvá- 
ryt itt és valamint másutt nagy lelkesedéssel 
fogadták. Választói és fehér ruhás lányok virá­
gokat hintettek. Földváry fogatai elé. A lelkese­
dés Budafokon hágott tetőpontjára, hol Földváryt 
óriási közönség fogadta. Egerből távirják, 
hogy Szederkényit nagyban támogatják a papok. 
S a m a s 8 a érsek öcsé a főkortes, ki az érseki 
erdők tűzifájával korteskedik. Papok nem röstel- 
lik a kortestanyákat éjjel bejárni és felesketni a 
választókat.

A honvédelmi miniszter 
rambeszéde.

prog-

Két gyilkosság történt megint ma reggel a hajnali 
órákban. Újpesten egy lóápoló ; Warga István 
Stoff Paulinát kedvesét lőtte agyon Lőrincz-ut- 
czai lakásán. — • Újlakon Pereczki András szar­
káit agyon 4 férfit. — Mindkét esetben a gyilko­
sokat elfogták.

Lá_ff.o éa orvtárnadó nép­
pártiak.

Budapest, október 25. (A »H. É.« eredeti 
táv.) Székelyudvarhelyből távirják, hogy a néppárti 
jázitók telfogadtak 4 embert, a kik egy szabad­
elvű polgárt késekkel össze-visza szurkálták. A 
csendőrök elfogták őket. A csendőrség jelentése 
szerint, több magasabb rangú megyei tisztviselő, 
Oroszhegycn, Zetelakán és Mádefalván biztatta a 
községi bírákat, hogy ne jelentsék be a kihágáso 
kát. A községek csendőrséget, katonaságot kértek 
segélyül ; a katonák megérkeztek, a mi a józan pol­
gárok körében megnyugvást okozott.

Kacziáni-Berzeviczy affér.
Budapest, október 25. (A „II. Ért.“ 

ered. táv.) Kacziányi Géza ziszifucz és 
stréber“ czimü czikkébeu erősen megtá­
madta Berzeviczy t, melynek következménye 
párbaj lett. A bíróság ma Ítélt ez ügyben 
H Berzeviczyt két s Kaeziányit pedig 
napi állam fogházzal sújtotta.

hat

Budapest, október 25. (A „H. E. “ eredeti 
távirata.) Temesvárról távirják, hogy Fejérváry 
báró honvédelmi miniszter ma mondta el prog­
rambeszédét. A miniszter beszédében megköszöni, 
hogy a kerületet újra felajánlották neki. Öröm­
mel jött le, hogy választóival közelebbről érint­
kezve megbeszélje velük az ország ügyeit. Ma­
gyarország jóllétének és gazdasági érdekeinek 
előmozdítására szükségesek : rendezett közjogi 
pénzügyi viszonyok ; oktatási rendszer, biztosan 
működő igazságszolgáltatás, hatalmas tekintély 
kifelé. Miniszter beszédében egyenkint fejtegeti e 
dolgokat. Be zél a közjogi alapról, és a véderőről

1 r e ke

A Diószegi ünnep.
Gyönyörű és emlékezetes napja volt tegnap 

előtt okt. 24-én Ér-Diószeg lakosságának és Kossuth 
Ferencznek, leleplezték a magyar nemzet édesaty­
jának emlékszobrát.

Kedves olvasó, ha magyar, vagy ha magyar 
érzelmű vagy rendkívül sajnállak, hogy nem voltál 
jelen e hó 24-én az érdiószegi nemzeti ünnepen. 

Ilyen emlékezetes és ilyen szépnapja nem volt
behatóbban. Rátér azután az Ausztr ával kötendő i es nem lesz soha az Érmellék magyarjainak. Gyö-
következő 10 évi gazdasági kiegyezésre, melyet 
daczára annak, hogy az ellenzék vádaskodik, 
Magyarország érdekére v dó tekintettel fognak 
megkötni. A kormánynak országos feladata most: 
az állami közigazgatás rendezése. Fejérváry be­
szédét óriási lelkesedéssel fogadták az egybegyült 
nagyszámú választók.

kiállításon.

az
a

Bécsi iparosok
Budapest, október 

táv,) Ma érkezett 
csoport a fővárosba

a
25. (A »11. É< ered. 

negyedik bécsi kiránduló 
kiállítás látogatására. Az

őket hozó vonat déli 1 óra 10 perczkor érkezett 
meg, a hol Rátli Károly kir. tanássos fogadta őket 
üdvözlő beszéddel, a mire a bécsi kirándulók ve­
zérlője, Dr. Kasztncr Károly elmondta, hogy a ma­
gyarokkal való rokonszenv hozta őket ide. A bé­
csiek még a délután folyamán megnézték a kiál­
lítást.

nyörii tableaut nyújtottak, a mint kipirult arcz- 
czal, csillogó szemekkel magasra tartott, Kossuthot 
éltető s a szélben keményen pattogó lobogókkal 

izmos karban végig táuczoltatták tüzes lovakait, 
Kossuth-képekkel, nemzetiszinü szalagokkal, sző­

nyegekkel és zöld gályákká!, virágfüzérekkel díszí­
tett házak sorai között.

Kossuth Ferencz reggel hét órakor érke­
zett meg Székelyből felől Ér diószegre. Az állomás­
nál a környékről több száz kocsin betódult, ünnepi 
díszbe öltözött nép ezrei és fehér ruhás leányok 
fogadták, le nem irható lelkesedéssel és ovácziókkal.

A bevonulás lelkesült és festőién szép volt.
Kossuth U j v á r y Ödön földbirtokosnál szál­

lott meg, hol a margittai, •székelyhídi, szentimrei, 
kakadi és Dr. Vári Szabó Béla vezetése alatt a nagy­
váradi küldöttség tisztelgéseit fogadta.

A szobor leleplezési ünnepélye a polgári da­
lárda hymnusz énekével vette kezdetet tizenegy 
órakor, hova Kossuth Ferencz a szobor-bizottság

42-ikNagyvárad, 1890, október 26.II. évfolyam. szám

Hirdetettelc dija :
<> hasábos petitsorért 
Háromszor és többször . 
Nyilttér 4 hasábos potiteirőrt 
BtÜyogdij miadoü hirdet-.

nyilttérért .
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0 kr.
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l írt

Szerkesztési Iroda: 
Kossuth Lajos-utcza (Giharmeoyol 

takarékpénztári épület). 
Kéziratuk vissza nem küldetnek. . ;; I

Két gyilkosság.
Budapest, okt. 25. (A H. É. eredeti táv.) , LA!
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ezüstlmju elnökének : Ujvávy Ödönnek díszes foga­
tán, fehér ruhás leányok, az elöljáróság, a testüle­
tek és több ezernyi nép és több mint száz lobogó 
között vonult fel.

Az ünnepélyt Újvári Ödön a szobor-építő 
bizottság elnöke nyitotta meg, ki után Pap Gusz­
táv Érdiószeg népszerű lelkésze, aztán pedig Kiss 
Albert a kerület képviselőjelöltje mondott beszédet 
a néphez

A szobort takaró szürke lepel lehullása után 
Ujváry Ödönné urhölgy lépett az emelvényre és 
nehánv alkalmi szó után megkoszorúzta a nagy ha­
zafi sikerült mellszobrát, aztán meg koszorút hoz­
tak a szoborra, érdiószeg elöljárósága, a 48-as kör, 
az ipartestület, az izraelita hitközség és Kovács 
Sándorné Kákádról.

Ekkor lépett az emelvényre Kossuth Ferencz 
és másfél óráig tartó beszédet mondott, me­
lyet a hallgatóság helyeslése és éljenzése igen

Schuller dijnokot. pénztárnokká K is s László j 
anyakönyvvezetői helyettest, ellenőrré Gulyás 
Gyulavárosi napdijast választották meg. Ezenkívül 
megalakították a választmányt 8 rendes rendes és
3 póttagból. Az eí orvosa dr. Kazay
Kálmán lett. A tagsági díj havonkint egy fit és a 
nyugdíjalapra minden tag fizetésének két százalékát 
tartozik Befizetni. — Eddig nálunk 36 tag jelent­
kezett.

* Tizenhárom éves többszörös betörő.
Tegnap Szabó Sándor margittai csendurkápiái 
engedélyt kért a rendőrségnél, hogy a város terüle- 
tén tartózkodófW e i n r e b Salamon nevű 13 éves 
több szőrös betörő fiút nyomozhassa. A nyomozás 
nem tartott sokáig, mert a rovott előéletű fiút, 
ki utóbb a tizenharmadik betöréses lopást követte 
el, megtalálták a Schvarcz testvérek üzletében, 
ahol mint tanoncz foglalkozott. — A nagyreményű 
gyermeket tegnap Margittára kisérte a honnan va-
)intornálin n hirnsácr.

sokszor megszakított.
Sürü őszi eső hullása közben vette át Nagy 

János főbíró a szobrot, kinek végszavai után a 
polgári dalárda a hymnusz eiéneklésével bezárta a 
gyönyörű ünnepélyt és a jelen voltak vig zene-szó 
mellett vonultak a városháza udvarán felállított 
hatalmas sátorba.

A négyszáz teritékü bankett, két órakor vette 
kezdetét, s számtalan tószttal fűszerezve négy 
óráig tartott.

Fél hat órakor az utcza hosszában fel-fel gyuló 
nemzetiszinü görögtüzek világánál, vonult ki a 
vasúti állomásra Kossuth az egész ünnepi néptől 
kisérve.

* Csróf Kornia jelölt. Bárándrdl táv. 
iratozza tudósítónk, hogy gróf K o r n i s visszalépé­
séről keringő hírek alaptalanok. A gróf a kerületben 
körúton van és mindenütt nagy lelkesedéssel fo­
gadják. — Párthívei megválasztását bizonnyosra 
veszik.

* Dijnokok gyűlése. Vasárnap délután fél 
három órakor a kisvárosháza egyik termében ala­
kuló ülést tartottak a nagyváradi napdijasok. Bu­
dapesten ugyanis egy országos jellegű egyesület 
alakult, melynek hivatása a tagok és családjaiknak 
betegség esetén való segélyezése és a munkaképte­
lenné váltak részére nyugdíj biztosítása. A vidéki 
központokon és igy nagyáradon is fiókegyletet ala­
kítottak a nagyszámban mejelentek és elnökké S z i- 
a s s y megyei árvaszéki dijnokot, — jegyzővé

* Charouaek Csigorin matche. A döntő 
matche első játszmáját Csigorin nyerte meg. — 
Nyertes, ki előbb nyer két játszmát. Három játsz­
ma után, ha az állások egyenlők, az első és má­
sodik dijat megfelezik.

* A kolonokról. Városunk tánczkedvelő 
hölgyei teljes megelégedéssel vehetik tudomásul 
azon intézkedéseket, melyeket a nagyváradi ifjak 
hosszú, unalmas téli esték kellemessé tétele iránt 
megtettek. Nem lesz kolonokban hiány, mindenki 
meg fogja találni azon kört, melyben mulatság vá­
gyát fesztelenül kielégítheti. Jó hírnevű táneztani- 
tónk, Neufeld Béla vállalta magára a mulatságok 
rendezését és igy e tekintetben is teljes bizalom­
mal kereshetik fel a mulatni vágyók a Fekete Sas 
nagytermét, aliol a tánczmulatságok - mint hite­
les forrásból értesülünk — következő programm 
mellett tartatnak meg :

A jogász ifjúság október 29-én nyitja 
meg kolonját, mely tiz héteu keresztül minden csü­
törtök este 8 —12 ig fog tartani. Záradékul cotil- 
Iion-estély.

A kereskedő i fj u s á g egyrészc már 
f. hó 21-én megkezdte tánczmulatságait, minden 
szerdán és szombaton fél 9-től fél 1-ig tart.

A gyermekkolonok szerdán, szombaton 
és Vasárnap délután 5—7 óráig tartatnak.

Vasárnaponként este fodrász ko Ionok, 
melyek eddig is nagyon látogatottak.

* A rendörli krónika höaei. Péter 
Jankó és F a n y e Tógyer tegnap megint a rend­
őrség elé kerültek. Előbbi — szokás szerint —

1890. október 2G

megint késelni akart. — Bokor Andrást akarta 
megszűrni, de közelben levő rendőr ártalmatlanná 
tette. Fánye Tógyer ezúttal nem azért jelent meg 
a rendőrbiztos előtt, mert holmi enyveskezüséggel 
vádolták volna. Mulatni akart, de olyan garázda 
módon, hegy Nagy Simon teleki-utezai korcsmáros 
nem akarta tűrni. Az önérzetében sértett Fánye 
úgy vett magának elégtételt, hogy mindent össze­
vissza zúzott, ami keze ügyébe akadt és vagy 32 
frtnyi kárt okozott. A hősöket letartózták.

Csillaghullás. Mikor n polgárember szomorúan 
gondol az őszre, a télre, meg arra, hogy hol adják ol­
csóbban a fát, november eleje őröm teljes várakozások 
idejét jelenti a hadseregnek. A mennybéli csillaghullás 
ideje augusztusban van, a hadügyminiszteré pedig no­
vemberben s az egyébként rendszerint igen unalmas 
rendeleti közlönyt ilyenkor, ama bizonyos lázas érdek­
lődéssel várják a kadéttiszhelyettesei és táborszernagyi 
sarzsik közé szorult rangokban levő emberek. Ha nem 
is lép elő mindenik, de haladt vele előre a lajtorján, 
amelynek a tetején ott csillog a reménytkeltö maga­
sabb rang meg a magasabb gázsi. Már közel van a 
novemberi előléptetések napja, mert a novemberi elő­
léptetések rendszerint októberi előléptetések szoktak 
lenni. A csillaghullás, mint hírlik, végig szalad vala- 
meunyi rangon, de különösen a gyalogságnál lesz. sok 
főhadnagyi előléptetés. A rendeleti lap az idén e hó 
28-án jelenik meg.

* Meghívás. Az iparos tauoncziskola bizott­
ság tagjait, a városháza tanácsterméken f. évi ok­
tóber hó 29-én (Csütörtökön) d u. 4 órakor meg­
tartandó ülésre tisztelettel meghívom.

Nagyváradon, 1896. október 20-án.
Ragány János, 

elnök.
* A táviró a választáskor. A posta igaz. 

gatóság elrendelte, hogy a választókerületek szék 
helyén levő posta- és távirdahivatoloknái a válasz 
tást megelőző két napon, a választás napján, vala- 
imint a rákövetkező egy napon folytonos éjjeli nappal 
távirdaszolgálatok tartassanak. Azt hisszük, a táv- 
frászok legkevésbbé örülnek ennek!

Hirdetmény.
A kereskedelemügyi magy. kir miniszter urnák 

f. évi 66522. sz. leiratára való hivatkozássá1, van 
szerencsém az érdekeltek tudomására adni, hogy a 
belgrádi szerb államnyomda részére szükségelt 
faszén szállítására pályázat, illetőleg árlejtés hir- 
dettetik.

Egyben megjegyeztetik, hogy a részletes pá­
lyázati feltételek a kereskedelmi inuzeum igazgató­
ságánál megszerezhetők.

Nagyvárad, 1896. október 23.
A nagyváradi kereskedelmi és iparbank

Jánky József, Dr. Sarkad;/ Lajos,
elnök. titkár.

A „HÉTFŐI ERTESIT0“ TARCZAJA.
A beteg hegy.

— A „Hétfői Értesítő“ eredeti tárczája. —
Irta : Due László.

Mint az erőteljes, vértől izzó ifjúság, hangos 
danával volt tele a hegy ilyenkor.

A borág kínálta zamatos gyümölcsét, az üve­
gesedéit, átlátszó bakator elárulta, hogy piros sze­
meiben hordja az aranynedvet, a juhfark komoran 
lógatta nagy fürtéit, az erdei boros szégyenkedve 
viselte szeplőit, a többi szőlőfajok is miind-mind 
örömben úsztak szüretkor és a puttonos vállán, 
a nyomókád előtti nagy kádban, no meg a nyomó­
zsákban is összeborultak, hogy aztán egygyé forrva 
állítsák elő a drága nedvet, az erősítő, mámoritó bort.

A czigány húzta a talp alá valót, — majd az­
után, mikor leborult az este a földre, a venyigetüz 
mellett mesélgető nénéktől távolabb lábujjhegyre 
állott a szedőleány, talpraugrott a puttonos, a 
nyomó s mintha egész napon át nem is fáradozott 
volna, vig hejehujázás közben rakta a tánezot addig, 
mig a czigány kezéből ki nem hullott a vonó s 
a szelíd álom rá nem borult a vigadó népre.

A gazda félig dörmögve, félig mosolyogva 
nézte a szilaj munkát, vendéget várt és kínálta az 
érkezőket seprő vagy törkő pálinkával, az asszony 
pedig örömrepesve hajtogatta : kerüljenek beljebb I

Nohát beljebb kerültünk és a mit a hegy 
adott, a mit a szőlőalj termett, vagy nevelt, vidám 
beszélgetés közt néha a gazdára és családjára kö­

szöntve fogyasztottuk tűzzel a szemben, mosolylyal 
az ajkon, mindenesetre örvenndezve.

A hegy azonban beteg lett.
Nem láz, nem zuzódás bántotta, hanem a bőre, 

a kérge valami istentelen férget fogadott be, ez 
azután kiirtotta a szőlőt, letarolta a borágat, pusz­
tává tette a szőllőt, úgy, mint mikor a tífusz meg- 
kopasztja az ember fejét, simára pusztítja a bőrt, 
átkozott munkája kiszedi a haj tápláló nedvét és 
megöli gyökereit.

Elnémult a hegy ; az eke hasította végig hátát, 
az igás nagyokat sóhajtva húzta a barázdát végig. 
S ahol egykor vidám leányok danája hangzott, s 
ahol a gyermek békáit eregette, a szántó-vető széles 
talpa alatt végig hasadt a föld és az ösztikét emelő 
béres komoran szólitgatta ökreit a gyorsabb mun­
kára.

Az uj nemzedék, mely a réginek munkásságát, 
vidámságát, szilaj kedvét lellángolni nem látta, bele 
szokott, mert igy tanulta, a szüret helyett az ara­
tásba, a tengeri-törésbe.

A vén hegy, mintha nem is róla lett volna 
szó, mikor szüreti mulatságokat emelt egykor, bele 
törődött lassankint a barázdák emelgetésébc, a ka­
pák pengése helyett elfogadta az eke síró nyiszo- 
gását 8 mint az orvos szokta mondani, betegségé­
hez hozzájárult valami komplikáczió, cgykedvüvé 
lett, átkozott apró férgeit nevelte, istápolta, mint 
Jób a szemétdombon sebeit.

Az ember, a régi ember nem tudta meg­
szokni ezt.

És mivel a hegy apró férgeit folytonosan dé­
delgette, tehát kiirtani képes nem volt ezeket, meg­
kerülte a vén, betegségével kérkedő hegy gondol­

kozását, állított be olyan szőlőfajokat, melyek a 
férgek által el nem pusztithatók.

A barázdák helyére lassankint újból szőlősorok 
ülnek és végig nyúlnak a hegyen, a hegynek hátába 
újból belevág a kapa, a szőlőtőkéken újból meg­
jelenik az aranyfürt s az aranyfürtben a szikrázó 
és gyöngyöző nedv.

A vénhegy álmodik.
Azt álmodja, hogy a nyugtalan ember kiszedi 

vérereiből az izzó tüzet, bele rakja a szőlőszembe, 
a napsugarat segítségül hívja és a tüzes lény meg­
érleli magát a tüzet is.

A vénhegy azt hiszi, hogy megrabolják, hogy 
életerejét veszik cl, meg-megrázza vállait, felhői 
köpenyegéből esőt bocsát a tűz elaltatására, a vi- 
lámot hívja segítségül, — de minden törekvés- 
csak az embernek javára szolgál, munkáját segíti 
elő, támogatja.

Mikor aztán újból megjelenik az ősz, megzen- 
dül a muzsikaszó a hegyen, vidám kurjongatás veti 
fel a csöndet, a szedő leányok, miként egykor 
anyjuk tette volt, előszedik apró eszközeiket és 
vidám danával köszöntik a hegyet.

Ahol egykor még a vének is tánezra perdültek, 
ott az uj nemzedék gondolkozva áll .meg és tőled 
kérdi czivilizáczió, hogy vájjon nem vétkczik-c, ha 
lármás mulatságával, szilaj kedvével felveri a vén 
hegy némaságát ?

Félve tapogatódzik a jókedv után és a mikor 
meglátja a férfi kitörő kedvét, elbámul rajta, nem 
tudja, hogy az fiatal ember volt akkor, amikor még 
vidám volt a szüret.

A hegy fellendülni kezd újra, csténkint a ve-
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Fanatizmus.

Nagyvárad, okt. 24.
(—) Az emberek, a nemzetek s igy ez 

emberiség elOlntladás.mak történetében rend­
kívül nagy szerepet, játszott, játszik és fog 
játszani a fanatizmus, mely a lelkesedés 
tultengése a amely, mint ilyen, bízvást 
elmondhatjuk : sokkal több károkat okozott, 
mint hasznot az emberiség fokozatos élőim- 
ladásában.

A fanatizmus, mint a nehéz köd, kor­
látolja a tisztánlátás', megvesztegeti a lélek 
helyes Ítéletét a vadállattá alakítja át az 
embert, hogy embertársai ellen törjön.

A történelem számos példával igazolja, 
hogy a fanatizmus mind rombolásokra 
képes. Társadalmakat forgat fel, virágzó | 
államokat pusztít el. A merre elvonul, nyo­
mát vér és köny jelöli.

Nem mondjuk, hogy ne jöhetnének éld 
esetek, midőn a fanatizmusra szükség van ; 
midőn jogosult annak föl keltése s ébren 
tartása. Ki Ítélné el a hazafit azért, mert 
hazáját a betörd ellenség ellen a legtulvit- 
tebb honszerelemmel védi V

Bizonyára senki !
Mondjuk, vaunak esetek, middn a fana­

tizmus jogosultságát szives-örömest elismer­
jük, de mikor elvek harczolnak egymással, 
ott a fanatizmusnak helye nincsen.

Éppen azért elszomorodva nézzük azon 
jelenségeket, melyek pár nap muhe, niegej- 
tendd országgyűlési képviseld-választások 
eldmozgalmaiból lépten-nyomou felmerülnek, 
8 a melyek azt igazolják, hogy lelkiisme­
retlen egyének nem átalják a kevésbbé 
miveit tömegeket izgatni, fanatizálni egy­
más ellen.

Nem most mondjuk először, hogy a 
választások mozgalmaiban használandó fegy­
verek megválasztásában mily óvatosan kell 
eljárni annak, aki a társadalom békéjét nem 
akarja koczkára tenni.

Tisztességes fegyverekkel vívjunk 1 Tisz­
tességes fegyverek által győzni és legyö- 
zetni annyi, mint a társadalmi békét meg­
óvni. A győzd önérzettel mutathat a kivivőit 
győzelemre, a legyőzött pedig nem visz 
magával keserűséget, boszut a harcz- 
térröl, hanem megnyugszik, kibékül, mig

,HÉTFŐI BETERÍTŐ.“

ellenkező esetben haragot, gyülölséget táplál.
Tine iil’ghogy megindultak a képviselő­

választások, már is vér folyt több helyen 
az alkotmányos élet nem nagy becsületére. 
Biharvármegyében pedig — mint közelebb 
jelentették a lapok — gyújtogatások for­
dultak elő, melyeket a pártszenvedély esz­
közölt.

Ez már sokkal több, semmint tisztes­
séges küzdelemnek volna nevezhető.

Ez már politikai fanatizmus, melyet 
elitélünk mindenik pártban.

Ismételjük tehát csaknem az utolsó órá­
ban. hogy a megvívandó küzdelemben tár­
sadalmi békességünk megóvása mindenek 
fölött való czél legyen.

A mi népünk elég józan, elég jó lelkű, 
elég intelligens arra, miszerint megértessük 
vele, mi az a képviselő-választás, mint kell 
gyakorolni a legszebb polgári jogot.

E tekintetben intelligencziánkra hárul 
a felelősség.

ITa ők higgadtan készülnek a harezhoz, 
higgadtságra intik a népet s megmagyarázzák 
neki választói jogait : akkor nem kell tar­
tanunk a fán tizmustól s annak következ­
ményeitől.

Iparosok és kereskedők 
Angliában.

Nagyvárad, október 2-1.
Angliát szokás a gyakorlati élet mintaképe 

gyanánt feltüntetni. Minthogy pedig Angolországban 
az ipari és kereskedelmi foglalkozás a legfontosabb, 
érdekes tudnunk minő állásuk van Angliában a 
kereskedőknek, gyárosoknak és iparosoknak úgy a 
társadalmi, mint a politikai életben. Ez utóbbi 
részt: vizsgálódásunkban éppen a mostani választási 
mozgalmak közt különösen aktuális érdekű is.

A kereskedelmi és ipar kizárólag angol nem­
zeti foglalkozások. Tisztelik, nagyrabecsüÜK képvi­
selőiket és el lehet mondani, hogy a kereskedői 
iroda és gyári műhely valódi oszlopai a birodalom­
nak. Az e téren elért siker épp úgy megnyitja az 
illető előtt a lordok házának ajtaját, -- mint a 
a diplomáczia, — avagy a hadsereg körében 
szerzett érdemek. — Bizonyságul szolgálnak erre 
az Armstrowgok, a Brasseyk, a Guinnesek, a 
Rotschildok és mások sokan. Mert Angliában nem 
tartják ám kisebbnek azt, ki fiatal korában e pá­
lyákra adja magát, mint ki a főiskolák folyosóit 
megy taposni. Egészen másképen áll itt c részben 
a dolog, mint a többi országban, melyekben a 
jobb családokban úgyszólván csak az lesz már

nyigetííz lángja mellett felhangzik a dal, a pajta, a 
borház kedélyes vendégek tanyája lesz.

És mégis mintha nem az volna a hegy, mintha 
mások volnának az emberek, mintha a vizgyógy- 
mód kiölte volna belőlünk a tüzet és helyébe oda­
ültette volna a szörnyű hideg megfontolást, a be­
teges hangú józanságot.

Beteg a hegy !
Gyógyulj meg újra régi ismerősünk, tedd meg 

azt, hogy állítsd vissza régi szilaj kedvünket, ami­
kor egy pár hétre levetkőztük a rideg számolgatást, 
felvillanyoztál tűk erőnket, szilaj kedvünk tombolt, 
mint a ropogó tűz, s ezzel befejeztük az ősz mu­
latozásait és derült kedélylyel mentünk bele a tél 
fagyába és gyűjtöttük az uj erőt a másik szüretig.

Vig napok hová lettetek ! ?

Ősz előtt.
— A „Hétfői Érésit®“ tárczAja. —

A lombos hársfa alatt terítették a reggelit. 
Egész éjjel dühöngött a vihar, dörgölt s czikázott 
a villám ; a hűvös reggel nedves szemekkel mo­
solygott. A tikkasztó napok után oly üdítő volt 
a tiszta levegő, de a vihar nyomai megmaradtak. 
Fonnyadt levelek hevertek a homokidon s egy 
nagy gesztenye-levél szállott a reggelizők asztalára, 
mintegy figyelmeztetve, hogy búcsúzik a nyár.

— Nézd csak édes, mint összeillik, — tnondá 
a férj, lábával egy gesztenye-levelet odább lökve — 
mily gyorsan múlnak a szép napok.

— Hisz csak gesztenye-levél, monda az asz- 
szony. Gyorsan hullnak, mert legelőször virágzanak

is. A kertben még nem hervadnak a virágok. Mily 
üde illatot árasztanak.

Szép arczát a férj felé forditá s kezével korom­
fekete hajfürtjét igazította helyre. E pillanatban a 
fa koronájáról kis, hervadt hárslevél pergett le, s 
épen az asszony bájos (cjebubjára esett. O nem 
érezte.

— Mégis nékem van igazam — mondá vidá­
man a férj s felállóit, hogy a bizonyító hársfalevél­
két felesége fejéről levegye. Az asszony csodálkozva 
tekintett férjére, midőn feléje hajlott.

Mialatt kezével a hervadt levél után nyúlt, 
erősen szemügyre vette a helyet, a hol feküdt s a 
levél kihullott kezéből. Még egyszer rátekintett, meg­
csókolta a helyét s a homlokot. Leült székére s 
gondolkodni látszott.

— Mi bajod Elemér — kérdé nyugtalanul az 
asszonyka s haja után kapott. — Nincs rendben ?

— Minden rendben, aranyom; én csak egy 
hervadt levelet vettem le a fejedről, — mondá 
gyöngéden. — Elcsókoltam !

Áz asszonyka gyanakodva tekintett férjére és 
ujjai még mindig tapogatództak a feje búbján.

— Egy hervadt levél ? . . .
— Igen, egy hervadt levél.
— S igazán nem volt más semmi ?
— Semmi, kedvesem.
Mindig kutatókban fürkéztek szemei a férjé­

ben, ki vidáman és bátran akart az ostromnak 
ellcntállni. De lassankint majd ide, majd oda kellett 
néznie s nemsokára könyezni kezdtek szemei, pis­
logni akart végre, de nemsokára feladta a szem- 
csatát.

— Mit jelentsenek c gyermekségek Idus ? —

fiatalabb éveitől kezdve iparos és kereskedő, aki 
tanulni egyáltalán nem képes, tehát nincs reménye 
arra, hogy úgynevezett tanult emberré legyen.

Menten minden társadalmi balfelfogástól és 
előítélettől, a fiatal angol már jókor ráadhatja magát 
ezekre a pályákra, jó hosszú időt szentelve a tanu­
lásnak. Így Liverpoolban, ebben a kizárólag keres­
kedő városban, a tanulás ideje nem kevesebb, mint 
öt esztendő és a tanoncz nem kap többet erre az 
egész időre 100 livresnél, vagyis mintegy 250 
írtnál, ami bizony elég csekély összeg. Ez alul 
senki kedvéért nem tesznek kivételt ; csak ennek 
az időnek az eltöltése után fogadják be önálló szol­
gálatra a fiatalembert, akinek eddig boy (fiú) volt 
a neve.

Tévedne azonban, ki azt hinné, hogy az ilyen 
gyakorlati ismereteket elsajátított fiatal ember (derk) 
hijjával van mindazoknak az ismereteknek, melye­
ket az úgynevezett jól nevelt, képzett emberektől 
megkívánunk. Senki sem mondhatja egyik fiatal 
kereskedővel társalogva, hogy meglátszik rajta, 
hogy tizenkét éves korában bilépett az iskolából. 
Arra valók az esti tanfolyamok, hogy az ilyen 
fiatal ember azért éppen oly ismerős legyen 
Carlylclal vagy Puskinnal, mintha sohase hagyta 
volna cl az iskolapadot.

De nem is szeretik a kereskedők a public 
school-okban (nyilvános, rendes iskolákban) nevel­
kedett fiatalembereket. Elébe helyezik ezeknek az 
egyszerű, szolid, gyakorlati oktatást, világért sem 
küldenek gyermekeiket nyilvános iskolába, hol csak 
a »nagy üres ideákat< csepegtetik beléjük.

Éppen úgy az ipar, mint a kereskedelem 
tisztán gyakorlati kifejezésen alapul. Hogy e rész­
ben mi a gyakorlat, legjobban meglátjuk, ha az 
egyik kitűnőségnek Whit-Worthnak a pályáján 
végig tekintünk. Whit-Worth József 1803-ban szüle­
tett Stockportban. hol szegény tanító volt apja. 
Tizcnnégyéves korában egy nagybátyjához adták, 
kinek fonógyára volt Derbyshireben. Hat évig 
maradt ott, mely idő alatt kitanulta a mesterség­
nek minden csínját-binját annyira, hogy fiatal kora 
mellett is almüvezetője lett a gyárnak. Innen 
Manchesterbe ment, hol még négy évig dolgozott 
egy fonógyárban, mely gőzerőre volt berendezve. 
1 luszonnégyéves korában Londonba ment, hol a 
leghíresebb konstruktőröknél kapott alkalmazást s 
folytonosan tanult, tökéletesítette magát. Mikor 
innen rövid idő múlva visszatért Manchesterbe, 
ott már fonógépeket előállító gyárat rendezett be 
és oly szerkezeteket talált fel, melyek egészen uj 
korszakot jelölnek az ipar történetében és a me­
lyek cl is terjedtek az egész világon. Később egy 
újfajta aczél gyártására adta magát s ma a Vhit- 
verth-féle aczélt mindenütt ismerik, mint legtöké­
letesebbet, melyből főleg fegyvereket, ágyukat ké­
szítenek.

Mikor ez a szegény szülőktől származó önere­
jéből nagyra lett ember 1887-ben meghalt, Anglia 
egyik legnagyobb gyára és óriási vagyon maradt, 
utána. Soha nem lett volna belőle a világ egyik

mondá cnyelegve. A kígyók tekintenek igy áldo­
zatukra.

— Az nekem mindegy, — mondá az asz- 
szonyka ingerülten, — már sokszor gondoltam ma­
gamban, hogy a te lelkiismereted nem tiszta, te 
titkolsz előttem valamit. Rendesen ártatlan arcz- 
kifejezésed van, de oly pillanatokban, mint az 
iménti, r apvilágra kerül. E gonosz csókkal akartad 
kiengesztelni bűnös szivedet. Úgy égeti a fejemet. 
Itt . . . itt . . .! S az asszonyka dörzsölni kezdte 
a két csók helyét, mintha festettek lettek volna. 
A férj felkaczagott. Villámgyorsan megfogá felesége 
karjait s gyöngéden mondá:

— Te gyermek. Mikor leszesz már komoly és 
nyugodt? Ne felejtsd, hogy tiz éve vagyunk háza­
sok s én ily nevetséges dologhoz okot nem szol­
gáltattam. Gyere, légy okos ! . . .

— Talán öreg vagyok már neked, hogy a tíz 
éves házasságot említed. Ilyesmit nem mondanak 
az asszony szemébe. Már ez is mutatja, hogy köz­
tünk minden megváltozott, azelőtt nem mondtad 
ezt. Ha akarod, hogy becsüljelek, mondd meg, mit 
tettél. Hisz kín ily bűnös lélekkel élni. Ha nem 
volnál bűnös, nem csókoltál volna a fejem tetején 
s nem töprengtél volna magadban. Ne hazudj, ha­
nem mondd az igazat, talán megbocsáthatok.

— Ez már bosszant, — nincs mit megbocsá­
tanod, nem kell a bocsánatod.

— Elemér, édes Elemér, ne beszélj igy, ez 
fáj nekem. Nem akarlak faggatni, ha oly lealacso­
nyító volna vallomásod. De nagy csapás az, ha 
az embert igy űzik ki a menyországból. Azt hittem, 
hogy te nem vagy olyan, mint a többi gonosz 
férj, kik . . .
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legelső mérnöke, lia csupán könyvei közé temet­
kezik s nem áll oda a műhely munkásai közé 
együtt dolgozni velük. Manchesterben ma is fenn­
álló gyárában nem kevesebb, mint 5000 munkás 
dolgozik.

Ugyanezen a gyakorlati utón haladtak mind­
azok, kik ma nemcsak Angliának, hanem az egész 
világnak legelső gyárosai közé tartoznak. A Plott 
testvérek manchesteri szövőgyárában állandóan 
10.000 munkás foglalkozik. Ez a világ legelső 
gyára. Érdekes felemlíteni, hogy 1852 óta munka- 
beszüntetés (sztrájk) nem fordult elő. Ebben a 
gyárban valamennyi mérnök munkás volt egykoron, 
akik 13—14 éves korukban kezdtek tanulni s az 
esti tanfolyamon tökéletesítették magukat. Nincs 
itt egyetlenegy csupán elméletileg képzett mérnök 
sem, pedig a gyár minduntalan uj találmányokkal 
lepi meg a világot.

Öt nemzedéken át folytatják az Ashtonok 
Hydeben szövőiparukat. Régebben az ő colton- 
milsjeik a legnagyobbak voltak Angliában ; ma is 
3000 munkással dolgoznak. Sztrájk negyven esz­
tendő óta itt sem történt.

Angliában a szülők, bármilyen társadalmi ősz 
tályhoz tartoznak is, megegyeznek 
testi munka sem nem lealacsonyító, 
való a szelleminél. Ezért majdnem rn 
ban taníttatják is a gyermekeket va .e 
kára, kezdve az elemi iskolától egesz 
arisztokratikusabb public! schoolig. 
fontossága van a nemzeti iparra es \ 
nézve. A kézi munka, mint nevek i e 
sé.gre nevel, megtanít a nehézségek 
élesíti az elmét és ítéletet, nem r. i 
ily módon a társadalom minden r. i cg 
a munka iránti kedv és annak üsz,. ■ 
azoknak, mikben a méltán prakfk.ru 
angol nemzet oly nagy elsőbbségi., 
népek fölött.

nyomdász és hirdető 6, magánhivatalnok 5, nevelő 
4, vendéglős és élelmiszer kereskedő 4, szövet festő 
3, tanár 3, hajó-gyártó 3, magántitkát 2, külön­
féle foglalkozású 52.

Ezek szerint a kereskedők és ipari foglalko­
zásnak száma meghaladja a 220-at, vagyis éppen 
egyharmad részét képezi Angliában az összes kép­
viselők számának. Vájjon minő arányt fog a mos­
tani választások után a mi képviselő-házunk a ke­
reskedő- és iparos-képviselők javára felmutatni ?

„Iparügyek.“

t Női felöltök áruháza. ♦

! HEIMAN LIPÓT és TÁRSA \
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Allamjogi írók már régebbe; 
a gondolattal, mikép lehetne a 
egyes foglalkozást köröket kellé 
páriám e ni; á ri z m u s ős hazájában, Ar 
kérdést már körülbelöl megoldott

coznak azza* 
lentv.Írben az 
ér.viselni ? A 
piában ezt a 
a gyakorlati

élet. Az angol alsóház 670 képviselőjének p-ugati 
foglalkozását a következő arány tünteti ki : ügyvéd, 
séggel foglalkozik 140. földbirtokos iu3. A 
foglalkozási körre már sokkal kevesebb kép 
esik. Katonai szolgálatban és szolgaiatokon

többi 
viselő 
kívül

46, ezek közt csak négy a tengerész. Író, újságíró 
és laptulajdonos 36, gyáros 33, kiuót.Ulc kereskedő 
29, bankár 26, társulati igazgató, v ■
26, bányatulajdonos 23, mágnás, 
vérei 18, sör és szeszgyár tó 1 
és vállalkozó 14, különféle ipa 
órás molnár, mészáros st:b.) 1 
12, bányaművelés körül foglalatú, 
velő 10, orvos 10, pénzágens és 
9, békebiró 8, diplomácziai és

és titkár 
fiai, vagy tcst- 
m.'rrnök-épitész 

(r! luívmüves, 
-tulajd.onos 

; / io, földmű 
./tulajdonos 

.... . é ágens 6,

i ,’y férjem
h it.gZv.it,
. S most

volt,
kinek

fe-

— Ida, kérlek .
— Mily boldog voltam, mert 

kinek ajkáról hazugság még nem 
jelleme a napnál is tisztább ve!
csalt ...

— Ida, ez már sok 1 Én nem 
esküszöm!

Az asszonyka könyes szemeit feléje foixlitá 
némi meggondolás után monda;

— Akkor mondd meg, miért csókolta/’ a 
jemet!

— Ne faggass !
— Nem, nem, tudni akarom.
— S mégsem mondom meg. Menj be s kér­

dezd meg háromszoros tükrödet. De. jól nézd meg
magad.

Az asszonyka inkább repült, mint 
tűnőén sokáig időzött. Végre kijött i 
törten. Ujjai között csillogott valami, 
nyárban, a rónaságot jellemző fern r 
hasonlított. Egy fehér hajszái. l e m . 
férjéhez, ki épen a hervadt levelet tn 
tárczájába.

— Persze, mindjárt kiszakit ett e:!, 
lódott a férj, — tudtam mindjárt Add 
tegyem a hervadt levélhez, mely ez 
először a fejecskédre. Már nem ha. a, -,/

— Te édes, jó férjem, - monda 
a nyakába borult. — Az egé^z hajamat 
tépni, az én . . .

— Lassan, ne mind ! Ez egy elég. Kn csak 
azt mondtam, hogy összeillik, — édes E.ősegem, 
az ősz, hála Istennek, még messze van !

H&imy Bála.

NAGYVARAD.
BRÜDER és STEINER, HEIMAHN és HALMÁGYI, 
Budapest, Deák-utcza 15. Debreczen, föutcza.

Saját készítményeink.
Dús választék szörmeárukban.

»*«»**«♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦❖*♦♦♦♦♦

A rotaresti freskók.
Nagyvára il, oki. í 4.

Van Biharmegyébcn egy kis oláh falu, mely­
nek a neve R o t a r e s t. Hivatali kötelességem 
ezen a falun hajtott keresztül Szőllősy Ferencz 
m.-csékei t. főszolgabíró társaságában.

Mikor a falu alá értünk, az én főszolgabíró 
barátom fontos kérdéssel fordult felém és Így szólt ;

— Öcsém ! Láttad-e már a rotaresti freskókat ?
En nagyot néztem és tekintetemből kiragyog- 

I hatott a viszontkérdés :
1 — Hogy hát mit keresnének Rotaresten a
í freskók ?

Mert az én különben rendkívül kedélyes czim- 
borám egy kis fából készült oláh templom előtt 
megállította a kocsit és egész komoly hangulatban 
indult a papi lak felé :

Mentem utána egy kissé jobb módra valló 
ház kapujáig, ahol egy kiakasztott tábláról meg­
tudja az ember, hogy ott t r a f i k, m e g i n n i- 
v a 1 ó kapható.

— Itt lakik a pópa, elkérjük a kulcsokat, mert 
azok a freskók ebben a múlt századbeli fatemplo- 
mocskában leledzenek

Müveit embernek nem szabad innen a határból 
távozni, mig ezeket a művészi (?) festményeket nem 
látta ; ezért viszlek most b á m ul n i, ha nem aka­
rod is.

A papnő asszony kereste a templom kulcsát, 
de bizony sokáig nem akadt rá, a tisztelendő ur 
meg nem volt odahaza. Végre is zavarunkból ki­
mentett a hetesgyerek, aki magyarázni kezdte, 
hogy mióta elveszett a pinczekulcs, azóta a tem­
plom kulcsát oda is használják.

így aztán a hires freskókat őrző zár kinyillott 
előttünk.

Azonban mielőtt az országos hírű templomba 
léptünk volna, át kellett ugrani a palánkon azon 
egyszerű okból, mert az utczaajtó is zárva volt.

A kalauz egy hét éves kis oláh fiú volt, aki 
a szentélyben nagy áhítattal kezdte magyarázni ;

— Itt a szűz Mária megfenyíti az ördögöt a 
szent pálczával. Ez itt a zsidó, akit az ördög lán- 
ezon vezet a pokolba, mert rósz pálinkát mért az 
oldalára akasztott hordóból; mellette a tolvaj mol­
nár, aki — mint látszik — mélyebben merítette a

vas villákkal felfegyverkezve tolják az ördögök az 
igazságtalanul ítélő meztelen bírák csoportját

Ilyen és ehhez hasonló elég jól színezett, de 
rendkívül gyenge rajzolóra mutató torzképekkel 
van telítve a rotarestiek templomát.

Őszintén szólva, lehetett volna ezt a dolgot 
humorosan is megírni, de sokkal fontosabbnak tar­
tom a kérdést, semhogy ilyenek láttára kcdélycs- 
kedni volna kedvem.

A templomban, ahova a nép gyermekeit imád­
kozni viszi, nem volna szabad megtűrni azokat a 
babonát tápláló, szemérmetlen festéseket ; a tem­
plomban, ahol Jézus élete és a bibliai történet olyan 
meghatóan van ábrázolva, mit keresnek azok a 
csufondáros, undorító alakok ?

Azt mondják, a múlt század hagyománya ez 
a kis fatemplom ; a múlt század kegyelméből ma­
radt ránk ez a nevezetesség, ám a haladás bizo­
nyítására őrizzék meg azok, akiknek tetszik, de 
ugyanakkor gondoskodjanak egy másik istenházá­
ról, ahova a nép gyermekei a mai logalmak szerint 
bcbocsáthatók ájtatos imádkozást a.

A román nemzetiségű polgárok között külön­
ben is nagy mértékben garázdálkodik a babona és 
az ilyen illusztrácziók legkevésbé alkalmasak a vi­
lágosság terjesztésére.

Ha a pópa ezt nem érzi, a főpapoknak és az 
államnak kötelessége gondoskodni, hogy a babo­
nának és szemérmetlenségnek hely ne adassék a 
templomban.

G o 1 d i s püspökhelynök választási kőrútjában 
látogasson el Rotarestre, győződjék meg állításunk 
igazságáról, es ha felszólalásunk nala pai tolásra 
talál, nagy szolgálatot tesz kerületének úgyis mint 

úgyis mint hazafi.
Űzze ki a templomból az ördögöket, boszor­

kányokat, tolvajokat és a szemérmetlenséget!

18!)6 október 20.

pap,

1.

Uj berendezésű

! legolcsóbb nő- ésféifi-divatáruház.:
♦ Női felöltök terme. ^ ♦

! Márkus/ József:
Nagpárad, Zöldfa utcza Kohn Emánuel-féle ház.

üTeleton-öaszeköttetés

Izgalmas napok.
-- Választási tereiére. —
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fokát a búzába, mikor vámolt.
A kis fiit ezután a templom másik falára mu­

tatott ;
— Ez a meztelen nő, ki az ördög által szított 

lángnyelvek felett fekszik sértetlenül, boszorkány ; 
veszedelmes boszorkány, aki a szegény emberek 
teheneit szokta megrontani, amitől véres tejet 
adnak.

A kis kalauz nekimelegedve intett az ajtó 
mellett festett képre és szinte borzadály futott vé­
gig az arczán, midőn egy szemérmetlen kivitelű 
freskóra (?) hívta fel figyelmünket:

— Az ördög vastag lánczot fűzött egy mez­
telen és minden részletében kiszínezett női 
alak nyakára. Két hatalmas kígyó pedig emlőit 
szívja mohó vágygyal. Ez az alak a legsötétebb 
bűnt ábrázolja, bünhődését annak az anyának, aki 
megöli gyermekét, mielőtt a világra jött volna.

A sarokban az embriókhoz hasonló alaktalan 
fejcsomókból kandikáló nagy szemek alatt kicsapó 
ángnyelvek illusztiálják az égető poklot, mely felé

A reggeli posta a 
szomorú levelet hozta:

Kedves Barátom !
Ezelőtt néhány hónappal, 

öltött az a hír, hogy a képvise 
oszlatják, egy pénteki napon 
ettünk) levelet hozott egy ■ /.ultra, melyben tudtomra 
adták, hogy a kutyaberki szab idd >ü párt ma este 8 
órakor a kaszinó éttermében szükelib kürti értekezletet 

ezennel tisztelettel meghív a párt­

mikor pozitív alakot 
lóházat októberben lel- 

(eppeu túrós csuszát

tart, melyre engem
vezetőség,

A feleségem 
talma iránt, mert 
viseltetik az effel

lénkén érdeklődött a meghívó tar- 
egy ál talán némi bizalmatlansággal 
Írásokkal szemben. Valahányszor 

ugyanis ivek, meghívók vagy névjegyek jelennek meg 
délben a látóhatáron, én az estét a házon kiviil töl­
töm. Ezúttal is meg kellett, magyaráznom, mittevö löszén 
az a ma estéli értekezlet. Itt. megkell jegyeznem, hogy 
csak nős emberek részére nyomtattunk meghívót, a 
legények maguktól jöttek el az „értekezletre.“

Körülbelül három hétig folytattuk a szükebb párt- 
gyűléseket, melyek hetenkint kétszer-háromszor ismét­
lődtek. A tárgy fontossága megkívánta, hogy néha reg­
gelig tanácskozzunk. Kgy szép nap feleségem szigorú 
hangon igy szólt hozzám :

— Hol voltál ?
— 11át a gyűlésben — feleiéin én hetykén,
— De az csak nem tart reggelig?
— Hogyne tartana ily fontos ügyekben.
— A mi volt, azt nem bánom, de az összejövete­

leknek inától fogva vége.
Ezen zárszó után, melylyel az asszonyok 

indítványozók mindig élni szoktak, nem 
hátra, mint hallgatni. Három estét töltöttem otthon 
derülten, jó kedvvel, mint egy ember, ki máskép nem 
is képzeli az életet. Negyedik nap, épen mikor ebednél 

ültünk, levelet hoztak. Én némi meglepetéssel bontottam
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kj (,g a következüket olvastam fel rosszat fovtö f Ín­
ségemnek :

Tisztelt Uram!
A kutyaberki szabadelvű párt tegnap tartott 

értekezletén elhatározta, hogy Önt kínálja meg 
a jelöltséggel. Szíveskedjék tehát m< t: ztelöi 
körében megjelenni, s minket programt/.ja felöl j
tájékoztatni. , , , 1

A szülcebb bízol-Any.
Életem párjának nincsenek tul".H ámhicziói, de 

n a hir úgy hatott rá, mint borii ' rhöl az aranyos 
napsogir bájos csókja. Megölelt az ... a Kedves szere­
tettel, moly a bizalom ás büszkosegin k szokott kifo- 
Ivása lenni, és — én este elmernem az értekezletre.

14. czéilulát vitt szét a fentdicsért szolga, s mi­
kor est* megjelentem a kaszinó éttermében, egy feliéi 
abrosszal és bárom kalabriász-kártyával terített asztal 
gyönyörködtették örömtől ragyogó szememet. Az ige 
testté lön, — mi >/45-ig mulattunk. A feleségem ugyan 
nem vágott valami barátságos arezot, de megnyugodott 
abban, hogy én elmondtam a programúi-•> •-/. "torn.t, 
hogy a szőkébb választók egyhangúlag j-lölt -k s hogy 
azután elcsevegtünk a választási esélyekről. Az erí,. - i 
kczlet eredménye azonban egyelere titokban marad. Az j 
ellenzéki „Kutyaberek és Vidéke“ másnap a következő j 
birt közölte :

Mint biztos forrásból értesülünk", a :/.ibadc.vű j 
párt cyry tekintélyes része tegnap a hivatalos | 
jelölt ellen állást foglalt. A jelölt nevét eovelőre j 
nem adjuk át a nyilvánosságnak, annyit azonban 
már most is elárulhatunk, hogy a közéletünk ; 
egyik legjelesebb félfia, ki bizonyára díszén: vá- j 
landík a parlamentnek i,. A független polgár.•!. 
derék dolgot müveitek, midőn fellázadtak azon 
jelölt ellen, kit a hatalom rájuk szeretne tukmálni.

Tizenhat asszonynak dobogott nzi n :./. • -t•*n han­
gosabban a szive. Uramistenem! a férje 1.1:1 füllt nti-H, 
hanem csakugyan felléptetik. Itt áll az > jsáid,- n, hogy 
8 közéletünk jeles férfin, hogy dis/r le. z a parlament­
nek — tollát biztos a megválasztása. Milyen jő 1 z 
eda fenn Pesten ! Hiszen nem s/.Ívesen hagyja itt Ku- 
tyaberect, de hát mégis, mégis .... Aztán i.-m 
olvasta-e százszor, hogy képviselő mind.'; lu 1 ••'>.•), s 
hogy a képviselőből minden lehet. Az egyik azon gon­
dolkozott, hogy az ura a jövő választások alkalmaiul 
mar nem reflektál mandátumra, hanem csend«- -n vi z- 
szavonul mint kúriai bíró. A czimo pedig imdtóságos 
assz íny leszen, — mily szép álom. A bankigazgatók 
nejei az „Első hazái“ elén remélték az uraikat néhány 
év múlva. Az ügyvédnők fényes ügyvédi irodát és m 
fényesebb toilletcket láttak lelki szem -ik előtt. Akinek 
tisztviselő a. ura, az még boldogabb volt, . . rt misem

Ezzel ott h gyott.
A szűkei;ti er kazleten azon estv-n rendkívül el- 

cso.lálkozf: k, ltogy hol maradim ok én. Másnap felvi­
lágosították őlu t otthon s n-melyek aliiUsa szerint 
csattanón bizonyítékokkal szolgált egyik-másik hitves.

Azóta a k-szinó éttermében minden csendes, ott­
hon pedig 14 férj nyugodt •» olvas újságot, de amíg 
látszólag a piczi fekete hetüket ,. ézi, elmereng a szép 
időit emlékén, mikor oíy mohón szívta a legbütösebb 
ózont : a szabadság lev -gójét.

Kulyaberken pedig va.-yot fog nézni a polgárság, 
hogy a „független elemek'1 akcziója daczára is, egyhan­
gúlag megválás/, ják a hivatalos jelöltet.

igaz barátod
Kutya berek, október 19.

Bányász; Laczi,
volt. képviselőjelölt,

g Mfc 4?» «Ä Äl» >VÍ& ■ ■>. V» állíiia ä* a'i. £$•• f--------------
I Fáz .r V'.'.nyiiyöl és kényelemmel át- f
V. ' í !dkilőtt I
\ iSZŰÜOílíiját \

■ • ■ h :

I HíLLmTEí; L1PÓT és FIA,
at. ci , f.sKetc íias!‘ baoSuje.
I *
at ‘.J ■ • ? •

1.
o

6

1 » z, i 1 ' - * ■í 1 ■ ’. '» - ■
i ■ e rő

?7. j ítS5 
E 1 h ú r ’ c. t t v

.> o 4 4

lí hl -3 
F cl

7. V <U 
étét láp 
ö. F p:
Ő. I i

... 1 v_

t-ál Odón.
;ma.
j z ó reset.
ok.«"" r 10.

Albin
Ü7 d5 
c7 cö

11 gB Ifi 
c.7 .fi 

11 h8 17 
F [8 hl 

V d8 a5

II d7 ; 10 
0 - íi

könnyebb mint képviselőből miniszteri tana á himi. lé. í- r !’ c. 7
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A férjek boldogsága semmivel s m v.t k . bl>. 
ük hetenkint háromszor vígan dőzsölt. ! r- ma­ Sőt 4 : r: •r! i. ki . /.ab

radtak s ottion ki nem kaptak, egy Hűtlen 1 iáik, ki világos azon' n < : 1 j

felkiált: Mily kedv élni ! 14 i. bő
Két hónapnál tovább tartottak az aranj'U . i ■ -p 15. II .!;' 1! f 8 «8

napok, melyeket ezentúl kutyaln-rkieknek leint nevezni. Ifi. K el d 2 ; 7 a 5
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Talszigoru fele égére való 1 i s intettel iaksony 21. r3 ' — Í5
barátunkat nem hívtuk meg a pártvacsorákra, d- a frí Sötét cl bnrohamot »;/ ,, Je V ll .'OS \ is.«;:
nyíltan beváltottuk neki a pampa; euv : m 0 9 1 4 ,,r 11 (Ifi­-c4
férj egy hónap óta „• .'* ö nagy zeninek , 1 ■'z 23. F do : bb : c4
ideát, egyre divserie a , cbdme-vegiuiket, de ■ re an 24. II c5 cG 15 ■ 8 -b8
mintha észre vettem volna a i vanchc-« zmét. N m • • 2ö. I. hl 1)4 |5 1.8 : 1)4
keiéit soka. 26. ■ F efi - bő

Mikor tegnap este a f-lsömvl a bar inra venni 27. K 32- K g8 - f7
készültem, felesegem szokatlan rideg hangon ezt a 28. lí eü 1*4 B a 8 - (18
nézetem szerint teljesen fölöslege... kérdést intézte 29. 1,2 • b 7 lifi
hozzám : 30. b 4 -),r> lú 17 —o7

Hová mégysz ? 81. B F 1)5 - efi
— Hiszen tudod, bog/ d lgom van a part. rto- , ;; 15 (18 h8

: oltsa.

avert.

kezleten ?
Feleségem felemelt hangon :

- És nem fut ki a szemed, mikor ilyen hazug­
ságot mondasz ?

Erre a kérdésre nem voltam elkészülve._ Néma 
maradtam, mint egy frissen hántolt sirdomb. 11 pedig 
föl) tatta:

— llát azt hiszed, nem ismerem ezt az egész 
komédiát, amivel bennünket szegény asszonyokat <‘luo- 
londitani akartatok ? llát ezt érdemeltük minden szó- , 
letétünkért V

De kérlek, cdesem ...
— Tőlem hiúba kérsz bocsánatot. Ezt a siiklit 

nem felejtem el, ha 90 esztendős les .ok is. Annyi azon- I 
ban bizonyos, hogy a Wipukulvsot ezentúl én tartom , 
maga innal, '

Világos hi, io ...1 l:'.,..i.l
33. iT,—-I íj
34. li e2 ő
35. bd b5

Világ«. • ügy . i d-/i".
30. K c3 bt
37. ifi eV
38. 11 f i - g6 

Sötétnek alig van
31. !. li I 5 d5
40. ti dó dB
41. d4d5
42. 11 dO..d8
43. d5 —dfi

■ íját ókban.
11 bS 
K e7

11 i'H-
B cH-

■■ i'H
Ifi
b7

-- c8 
-e8

ép;
F 1)7—c8

F c8—efi 
K ifi —17 
F efi c8 
F c8 —1)7 

Föladta.

98. játszma.
Elhárított vezérusel. 

Budapest, 1896. okt. 
nU-diunj.

1.
2.

ő.
6.

d2-d4 
c2—c4

3. H hl —c3
4. F cl - g5 

e2 — e3
H gl—fß

7. F fi— d3
8. 0—0 
9. e3 — e4

10. H c3 : e4
11. V dl—e2
12. ti al —dl
13. F gő : e7
14. V e2 : <A
15. 11 fi—el
16. c4—c5
17. II f3—e5
18. H e5—c4
19. H c4—dfi
20. ti el—e3
21. II c3 — f3
22. F d3—c4
23. B f3 ; f7 !* 

*Kitünö kombináczió.
24. II dfi : c8
25. F c4: efi 
2K. K gl—hl
27. V e4: f5
28. F e6 : f5
29. K hl—gl
30. 11 c8 - dfi 

b2—b4
II dl — d2 

a 2—a3 
g2—g3

13
Wiilbro.lt 
d7-d3 
e7—c6

H g8—10 
F í H — 7 

c7— c0
H b8—d7 
F f8—dfi 

0-0 
d5 : e4 

F d6 —e7 
B f8-e8 
II ifi : o4 
V d8 ; e7 
II d7 — f8 
F c8—d7 
B a8—d8 
F d7—c8 
15 d8—d5 
B f8—d8 

H 18 — gö 
B d8-f8 
B d5—g5 

B f8 ; 17

fO
i"2+
•fő
f5
f-5

31.
32.
33.
34.
35. II dfi—c4
36. H e4-
37. H eő-
38. II efi
39. B d2
40.

-e5 
-efi 

a5 
-b2 

B b2 : bd
41. B b4 : a4
42. c5--cfi

\ c7-
V ffi 

B g5
V ffi 
B f8 
B 17—f8

b7—bfi 
H gfi—f4 
H f4-d5 
B f8—f4 
B f4—f3 

bfi -b5 
B Í3—a3 

a7—a5 
H d5: b4 
B a3 ; a5 
B a5—a4 

b5 : a4 
Föladja.

99. játszma.
Elhárított vezér csel.

Budapest, 1896. október 21.

1.
2.
3.
4.

Albin.
d2—d4 
c2- c4
II hl —c3 

II gl —f3 
cl—g5 
c2 —e3 
go : ffi 

F fi —c4 
II c3 — e4

í

&

fi.
7. F
8.
9.

10. II e4 : ffi

11.
12.

e3
0

d4
-0

13. V dl —e2
14. B al—dl
15. V e2—e3 
Ifi. B dl —d2 
17. B fi dl

Charoustk.
d7-d5 
e7 -e6

F f8- e7 
II g8—ffi 

0—0 
d5 : c4 

F e7 ; ffi 
c7 —c5 
c5 : d4 

V d8 : ffi 
II b8—c6 
B f8—d8 

b7—bfi 
F c,8—b7 
B d8 — dfi 
B a8— d8 

II cfi-aő!
E lépés bevezetése a következő finom manővernek £

18. 1
19. V
20. F
21. li

23.
24.

c4 — e2 
e3 : f3 
e2 : f3 

1! d2—c2 
F f3—b7 

d4 —d5 
B c2 -«2 

25. F b7 —afi 
20. B dl : d5
27. g2 — g3
28. K gl - g‘2
29. h2—h3
30. h3; g4
31. B e2—e4
32. a 2 — a4
33. b2—b4
34. F afi —e2
35. K g2—fi
36. K fi— ol
37. B o4—14 

1)4—1)5
F c2—c4

40. F c4 : dó
41. B 14 ; d4 

K el—fi 
K fi—el

F b7 
V ffi 

II a5- 
II c4- 

g7- 
15 (16- 

17 
B d7

f3
f3

-c4
-e5
g5

-d7
-ffi

d5

38.
39.

42.
43.

B d8 : d5 
B d5 -dl 

g5 — g4 
h7—h5 
h5 : g4 

K g8 —f7 
K 17- 
K c7- 
B dl- 

ffi- 
B d2 -d5 
II e5 — efi 
II c6—d4 

efi —e5 
K dfi : (15 
K d5 ; d4 
K d4—d3 

e5—e4

«7
(16

-d2
-fő

Világos feladja.



6 1 896. október 2fi.

100. játszma.
Elhárított királycsel.

Budapest, 1896. okt. 15.
Világos : Sötét;

Tarrasch dr. Walbrodt.
1. e2-e4 e7- e5
2. f2-f4 d7-d5
3. e4 : d5 e5—e4
4. d2—d3 V d8 : d5

Világos lépését Charousek szokta alkalmazni jó
sikerrel. A theoria II bl —c3 vagy V dl — e2 lépése­
ket ajánlja.

5. H bl-— c3 F f8—b4
6. E cl-- d2 F 1)4 : c3
7. F d2 : c3 H g8-- e7
8. F c3 : g7 B li8 —-g8
9. F g7--c3 F c8— g4

10. V dl--d2 B g8~ g6
11. H gl e2 H b8—-c6
12. 1)2--h-3 F g4 : e2
13. V d2 : e2 e4 : d3
14. V «2 : d3 V d5— hő
15. V d3--d2 B g6—-e6+
16. K el--f2 H c7—-f5
17. 11 al--el V h5- h4 4-
18. K Í2--gl II f5- g3

Sötét rohama itt végett ér s világos ügyesen ke­
rekedik felül.

19. B el : e6 i'7 : eG
20. V d2 — f2 0--0
21. K gl -1)2 B d8—-g8
22. F fl-• c4 V h4--hO
23. B hl--el II c6 --d8
24. f4-—í'5 V hO--f8

Világosnak már jobb játéka van
25. V f2--a7 H g3--f5
26. V a7--a84- K c8—-d7
27. V a8-— a4+ K d7-■•o7
28. V a4--b4+ H f5 —-d0
29. B el--fl V f8—-h6
30 F c3--f6 K e7 — d7
31. F c4--d3 II d8--f7
32. V b4-—a4 +• c7 —-c6
33. V a4-— d4-j- K d7 --e8
34. V d4-— f4 V b6--hő

Viiágos me,sterilog vezeti a döntő rohamot.
35. g2--g4 V h5—-d5
36. F d.3--h7 B g8--C8
37. F f6--g7 eG—-o5
38. V f4--f6 II d6—-c4
39. F h7: e4 V d5 : e4
40. F gi­ —f8—{— K e8 - f8
41. V ro -f7-|- matt.

Nemzetközi sakkverseny.
Az utolsó fordulókról a következő tudósításo­

kat vettük :
XI. nap nyert:
Charousek-Winawer, Tarrasch-Walbrodt, Csi- 

gorin-Albin, Schlechter-Janovszky és Noa-Popiel 
ellen. Remis a Maróczy-Marco-féle játszma.

XII. nap nyert:
Popiel-Marco, Janovszky-Maróczy, Schlechter- 

Csigorin, Walbrodt-Albin, Pillsbury-Winawer ellen. 
Remis a Charousek-Tarrasch-féle játszma

XIII. nap nyert :
Tarrasch-Pillsbury, Charousek-Albin, Csigorin- 

Maróczy, Janovszky-Popiel és Marco-Noa ellen. 
Remis a Schlechtcr-Walbrodt-féle játszma.

Ezzel a küzdelem befejeződött s eredményül 
az a ritka eset állott elő, hogy ketten egyforma 
egységgel kerültek ki a küzdelemből. E kettő 
Charousek és C s i g o r in. kik mindketten 
8V2 egységet mutatnak föl. Eredetileg hárman is 
lehettek volna, ha dr. Tarrasc h minden tehet­
ségét latba nem veti, már a becsület kedvéért is 
— hogy Pillsburyt leszorítsa, ki igy 7‘/a egységgel 
a 3-id dijat viszi. Viszont Maróczy is mindent el­
követett hogy a magyaroknak szerezze meg a di­
csőséget s megverve Csigorint Charouscknek bizto­
sítsa az első dijat s hogy igyekezete nem sikerült, 
arról nem ő tehet.

Most, miután ki van mondva, hogy az 1-ső 
dij nem osztható meg, érdekes matche követke­
zik Charousek és C s i g o r i n közt az első 
és második díjért, mely elmondhatjuk a legérde­
kesebb küzdelmek egyike lesz, mit valaha játszot­
tak s melyet az egész sakkvilág s különösen mi 
lázas érdeklődéssel fogunk kisérni. Charousek 
dicsősége már igy is meg van alapítva s az ered­
mény mit a fiatal zseniális mester fölmutat valóban 
bámulatraméltó, mert nemcsak hogy elsőnek küz­
dötte föl magát alig öt éves sakk-pályafutása alatt,

„HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“.

hanem ezenfelül eddig megverte Steinitzon kívül 
az összes világmestereket: Nürnbergben Laskert, 
nálunk Pillsburyt és Csigorint, dr. Tarrasch-al pe­
dig remist csinált. Oly eredmény ez. mit csak ke­
vés sakkista tud az egész világon fölmutatni. 
Charousek fényes szereplése hasonlítható a Pilis- 
buryéhcz, ki tavaly Uastingsban aratott babérokat.

Büszkeség s jóleső megelégedettség tölti el 
keblünket, ha Charousek győzelmének horderejűt 
mérlegeljük annyival is inkább, mert a verseny 
derekán elveszített két játszma folytán többen any- 
nyira megelőzték, hogy magunk is kételkedtünk 
benne, mint azt a múlt számunkban kissé korán 
kifejeztük, hogy az első vagy második helyre föl- 
küzdhesse magát. Azonban a verseny második ré­
szében kifejtett nagyszerű működése minden kétel­
kedést fényesen megczáfolt.

Magyar f ö 1 d ön magyar — legalább 
ez idő szerint — az első nyertes s ha az 
ezután következő matekéban veszt is, azért Charou­
sek dicsősége egy csepet sem fog csorbulni, ha 
pedig győz, úgy elmondhatja, hogy az öt világ- 
mester közé egy hatodik is felküzdötte magát, egy 
alig 23 éves ifjú, ki 30—40 éves játszókkal egy 
sorban áll az ő 5 éves játékával. Ez csak az ő 
kiváló zseniálitását igazolja, mely még —- úgy liisz- 
szük — sokra van hivatva és még sok dicsőséget 
fog szerezni a magyar névnek.

A két első nyertes c hó 23, 24, 26 és 27-én 
játsza meg a négy játszmából álló matchct. Nyer­
tes a ki előbb nyer két játszmát. Remis nem szá­
mit. Mindenesetre nehéz dolga lesz a fiatal mester­
nek Csigorinnal szemben, ki eltekintve attól, hogy 
régi, kiforrott szellcmdus játszó, Steinitz legméltóbb 
ellenfele, ezenfelül még azt a csorbát is kiakarja j 
köszörülni, a mi a vereség által rajta esett s hát ' 
régi hírnevét, is megakarja őrizni, mert ha vészit 
úgy cl lehet mondani, hogy Charousek egyenrangú 
játékos Csigorinnal, még ha tekintetbe is vesszük 
hogy a match csak négy játszmából áll.

Csigorin hatalmas erejével Charouschck zseni­
álitását állítja szembe, no meg azt a mérhetetlen 
ambicziót, a mi őt lelkesítheti s kitartást kölcsönöz 
a nehéz küzdelemhez. |

A fegyverek hát egylormák. I
Föl tehát a küzdelemre !
A legjobbakat kívánja minden a magyar a 

fiatal mesternek. ;
Maróczy ez alkalommal — sajnos — nem j 

volt diszponálva, máskülönben különb eredményt 
tudott volna fölmutatni. j

Részükről meg vagyunk győződve, hogy M a- |
ró czy a legközelebbi tornán ismét megerősíti a i 
sakkvilágot azon nézetben, hogy ő is az elsőrangú 1 
mesterek sorai között foglalhat helyet s hogy a j 
hastingsi s a nürnbergi fényes győzelmeket a többi 
is fogja követni.

Pillsbury ez alkalommal is jelét adta fé- ! 
nyes tehetségének. Az ő vesztett partija Albinnal | 
szemben — kitől bizonyára legkevésbé tartott — 1 
sokba került neki.

Dr. Tarrasc h feltűnően gyönge eredményt 
mutat föl edddigi sikereihez képest. Ennek oka 
abban rejlik, hogy a német mester a nürnbergi 
»Kongress buc h«-ot közvetlenül a magyar 
nemzetközi sakkverseny előtt fejezte be, s a játsz­
mák jegyzetezése által összes erejét kimerítette. 
Egyes játszmáin azért igy is meglátszott a hires 
champion páratlan, nyugodt, átgondolt játéka.

Az öreg W i n a w er úgy indult hogy vissza­
vonhatatlanul ő lesz a legelső, később azonban ki­
merült s mire a kemény legényekkel került össze 
már beteg is volt s egymásután veszítette a játsz­
mákat ; a verseny első felében ő vezetett, a végén 
pedig kénytelen volt az utolsó díjjal beérni, sőt még 
azt is a berlini Walbrodtal megosztani, ami bizony 
elég keserves lehet a veterán sakkozónak, kinek háta 
mögött dicsőségteljes múlt áll. De hát változnak 
az idők, ma már a fiatalok kerekednek fölül.

Albin veszedelmes ellenfél, egyes játszmái 
rendkívül szellemre vallanak. Schlechter hig­
gadt, okos játékos, az uj iskola megtestesülése 
úgyszintén Walbrodt is.

Janovszky a szellemes franczia játszó itt 
is snájdigul játszott.

Dr. N o a a harmadik magyar elmaradt, de őt 
mindenki olyan játszónak ismeri el, ki csak gya­
korlat hiányában nem volt képes nagyobb ered­
ményt fölmutatni.

Marco talán jobban állna, ha a laptudósitó 
szerepét nem vállalja magára. Játszani és tudósí­
tani nehéz dolog, bármelyik külün-külön is elég 
fárasztó.

Legutolsó lett a lengyel P o p i e 1 ki azonban 
igen jó játékos s kinek csak az a hibája, hogy

még nem játszott mesterekkel s nem elég kitartó 
A mostani verseny jó iskola volt rá nézve.

A dijakat — az első és második kivételévé 
Csütörtök este osztották ki a mesterek tiszteletére 
rendezett banketten hol számos szellemes felkö­
szöntő történt a vendégekre magyar, német 
franczia és angol nyelven.

Részünkről elismerésünket fejezzük ki a ver­
senybizottságnak, amely valósította a magyar sak­
kozók régi álmát — az első magyar nemzetköz 
sakk\ersenyt — s kívánjuk, hogy ezt kövesse 
mihamazább a másik is. Dicséret s pedig az orosz­
lán rész illeti a tornavezető 11 a v a s s y Arthur 
urat, ki páratlan buzgalommal, s szakértelemmel 
teljesítette végtől—végig a verseny vezetésének 
nehéz fárasztó munkáját.

Végezetül csatoljuk a verseny eredményét (el­
tüntető táblázatott :

-5 5
y /-d

Nevek _g
lo £ § o g 1 ’

_3 2
H 12 1 1

'-íj 4 ►"5 w s P r/j Q ^ 5C 1

Albin 0 0 0 1 o !>/., 1 i! í
ik

vJ 0 0 5
Charousek 1 — i 0 0 1 í 1 Yv 1 8' ,
Csigorin 1 0 - 1 1 1 'A i ó Íj 1 8'/„
Janovszky 1 1 0 — Y’> 1 1 Yy 1 0 Oj 0 1 7
Marco 0 1 0 Yy — 'Aj 1 0 0 0 17, P 'I1/.
Maróczy 1 0 0 0 1 —: o 0 1 '.. 1 i 0 5
Dr. Non 7, 0 'A 0 0 í - 0 1 ', 7,1 o 04
Pillsbury 0 0 7= 1 i i — 1 'A 0 1 1 7' .
Pop i el 0 0 0 0 1 o o 0 — I 0 0 0 2
Sch echter 0 Yv 1 1 1 Yv 11, 7» o!- 7, 7, m
I)r Tarrasch 'A Yy 0 1 0 0 'A i 17, 1 0 ti
Wallbrodt 1 V, 0 1 Yy 0 1 0 lí'/v o- 1
Winawer 1 U Yz 0 1 1 1 0 i| 0 1 0 - p'i.

E szerint a harmadik dijat nyerte P i 11 s b u r y 
(1800 korona) a negyedik és ötödik dijat J a- 
no vszky és Schlechter (1000, és 600 ko­
rona) a hatodikat Winawcr és Walbrodt (600 kor.) 
A nyertesek ellen fölmutatott legjobb eredményér 
a 100 koronás külön dijat dr. Tar rasch nyert 
te el.

Felelős szerkesztő és liiptulajilonos: Sarkadi lynácz. 
Főmunkatárs : Rácz Mihály.

oaocoooooooooooooooocoouoocoooooooo$
I Újonnan berendezett

§ hentes-üzlet is mészárszék,
8 Vau szerencsém a 11. 6. közönség b. tudomására 

hozni, miszerint a y

§ Fő-utczu, l)r. Grósz-féle házban 0
O évek óta fenálló és jó hírnévnek örvendő 8

§ hentes- és mészárszékemet |
a legújabb kornak megfelelöleg egészen q 
újonnan fővárosi mintára rendeztem be. O

Midőn ezen körülményre t. vevőim és a n. é. S' 
közönség szives figyelmét ez utón felhívom, értesítem g 
egyszersmind. — hogy mészárszékemben állandóan O
csakis frissen levágott és legjobo mi- g

§u ntieégü húsokat árusítok az eddigi árak mel- -j 
lett, továbbá tisztán kezelt zeirok stb. állandóan O 
legpontosabb kiszolgálás mellett kép- 9 

g hatók. *
O T. vevőimnek eddigi sz. bizalmát megköszönve, 

azt részemre a jövőben is kikérve, maradtam
teljes tisztelettel

1439 8-3 Sinkotfils Ignác*.
ccccccocccoccccocccccccoccccccoco0*
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Legjobb

bajor-féle sör
sötét és világos mmoséglben

márczius 15-töl kezdve

nagy üveg 13 krért
kapható:

Steiner M. Álbert-nél
N.-Piacz-tór (Knapp-ház)

Vidéki megrendelések az adó leszámítása mellett gyor­
san és pontosan eszközöltetnek.

le ; 6

649—1896 szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó 1881. évi LX. t.-czikk 

109. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy n nagy­
váradi kir. törvényszék 15045, 16046-896. számú végzése 
állni u Berger Mór és Schwarcz A utal végrehajtók javára 
Kalmár Izidorellen 300 frt, és 1200 írt tőke ennek 1896. év 
augusztus hú 15 és 18 napjától számítandó 6 százalék ka­
matai, és eddig összesen 93 frt 90 kr perköltrség, 4 frt 67 
kr hírlap hirdetés követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 1946 frt 19 krra 
becsült nem igényelt, kalapok, czipök, bolti felszerelés, 
divat Aruk s egyebekből álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a 6424—893. kpü számú kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínen vagyis Székelyhidon 
alperes lakásánál leendő eszközlésére 1896. október 
hó 30-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 1881. évi 
LX. t -ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsárou 
alul is el adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 88. évi LX 
t. ez. 108. íj-ban megállapított feltételek szerint lesz ki­
fizetendő.

Egyszersmind azok. kiknek korábbi foglalások az ira­
tokból ki nem tűnik, a az elárverezendő ingók vételárából 
kielégítéshez tartanak jogot — jogaik érvényesítésére az 
1881. évi LX. t.-cz. Ili. S-ára figyelmeztetnek.

Kelt Székelyhidon, 1896. évi okt. hú 7-ik napján.
Ftuttk&y,

kir. bir. végrehajtó.

2395 cin.-1896. gagyvárad város polgórmesterélö!,

Pályázati hirdetmény.
Nagyvárad vazos törvényhatósági bizottságá­

nak folyó évi 242 —17736 sz. a. kelt határozata 
alapján a Nagyvárad városnál elhalálozás folytán 
megüresedett I-sö oszt. fogalmazói, esetleg ennek 
Letöltése folytán üresedésbe jöhető Il-od oszt. fo­
galmazói, továbbá egy irnoki állásnak a folyó évi 
november hó 12-én tartandó rendes havi közgyű­
lésén megejtendő választás utján való betöltésére 
pályázatot hirdetek.

Felhívom ennélfogva mindazokat, kik ezen 
600 frt fizetés és 200 frt. lakbérrel javadalmazott

ésI-BÖ osztályú, illetőleg évi 500 frt. fizetés é 
200 frt. lakbérrel javadalmazott II od oszt. fo­
galmazói, továbbá az évi 400 frt. fizetés és 100 
Irt. lakbérrel javadalmazott irnoki állások valame­
lyiként elnyerni kívánják, miszerint az 1883. évi 
I. t. ez. értelmében kellően felszerelt, s az irnoki 
állást illetőleg sajátkezűig irt pályázat kérvényeiket 
a folyó évi november hó 7-ik napjáig be­
zárólag közvetlenül Dr. Beöthy László főispán ur 
ő méltóságához adják be.

A kellően fel nem szerelt, avagy későbben 
beadott kérvények figyelembe nem vétetnek.

Nagyváradon, 1896. évi október hó 19-cn,
Sál Ferencz,

kir. tanácsos polgármester.

ÉRTESÍTÉS!

Fiirti-síruk vétele és eladásáról.
Vau szerencsém mélyen tisztelt vevőim b. tudomására hozni, hogy évek óta fennálló

kézmü- és divatáru üzletemet
egy nagyobb csődtömeg előnyös vétele által egy kizárólagos

Partiáru üzletre
átalakítottam és ezentúl az összes árukat, mint divatkelmék, gyapjuruhaazovetek, 
zefirek, vászonárúk, asztalnemüek, zsebkendők, ágytakarók, szőnyegek, vala­
mint minden a rőfös szakmába vágó czikkek nálam úgy nagyban mint kicsinyben 50 /0-al 
a rendes árakon alul kaphatók. tisztelettel

Nádas Ignácz
Zöldfa-utcza elején.

1457 1 0

Üzletfeloszlatás miatt
a Szent-László téren, „Fekete Sas“ szálloda épületében

a „Próféta“ divatüztet fieiyiségéóen
hatóságilag engedélyezett

és téli divatkelmék, barchcttek, selymek, 

Cretton, batiszt, vásznak, asztalnemüek,

téli kendők.Szőnyegek,
függönyök, ágygarniturák és egyéb

különféle női és férfl-divatezikkek

rendkívül ■■
leszállított árak mellett

végkiárusit&s alá kerülnek.
E kedvező és ritka alkalom kihasználására a t. vevőközönség h. figyelme felhivatik.



* SZANDICZ ADOLF áraljé" NAG ,RAD’. JNAUX VAKAl 
ti Bémer-tér. I

Most érkezett uídonságok az 1896. évi ö^zi idénre®
Sejtés külföldi női ruhaszövetek a legegyszerűbbtől a legfinomabb minőségig.

Nßi Coisfedio® ujdon§ág:<»k rendkívüli oieso áron
U. rn. jaquetek, kabátok, köpenyek, gallérok stb. ___

Szőnyegek és függönyök óriási választól nan. "W 
OBERLEITHNER E. FIAI világhírű cs, és kir. szab, vászongyárainak egyedüli főraktára.___ #

! --------------- --------------- Kívánatra árjegyzékek "ésTüirinták Ejérmemtwe küldetnek g

' " Kizárólag
f ¥ «» __ Pl Ml XiL fii

kész nos leise áeai
U gyári ráüt ár ^1

egyedüli jutányos és czélszerü beszerzési forrás
csakis

NEMES Mi HÁLY-nál
jg: Köröspart. 1™ Nagyvárad, Lévay-hás, *- Köröspart.

NÁDOR L. és TARSA
Nagyvárad, Zöidfa-utcza

ajánlja az őszi és téli évadra a legújabb vízhatlan gráczi Piclller-kalapokat.

Legnagyobb raktár olasz, angol és PLESS«kalapokban,_ _ _ _ _ _ ^
Valódi prágai férfi- és női bőrkesztyűk, angol kötött kesztyűk.

Férfi- és fiú fcnérnemüek, legújabb nyakkendők.
Illatszerek, pénz- és szivartárczák, esőernyők, sétabotok, valódi email ing- és kézelőgombok,

Harisnyáit és valódi 3üger-alsóü
a. leg-rciag-sro-blo választékban ás leg-jMtá.n.yooa'ta'b Arbaxa isaplaatdls.__________

á toyaagyobb e»p8- és eiiisa-saMái.
Férfi-, női-, leány- és gyermek-czipök minden kivitelben a legjutányosabb árakban kaphatók.

Valódi orosK Bagaria vizhatian csizmák; 
és legnagyobb raktár Gallosckni és bőr Camascknlkban,

ss
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Csizma- és czipö-kiilönlegességek mérték szerint a leggyorsabban készíttetnek.

Nyomatott Laszky Ármin könyvnyomdájában Nagyváradon.


